
LEGJOBBAN

-A. n^.a-g'3ra,r I n s - u ir r e c t i c - *)
elragal mázott______ .... — név a magyar törte-

Cj^netben. Megverve ellenség vérontó vasától, ki
királyi haragnak arany pálczájától, saját nemzeté
nek guny-korbácsától. Lerongyolva, lepiszkolva, 
kinevetve; a csataijlombon hagyva, nem mint tisz
tességes halott, a kit ha atyafiai el nem temetnek, 
eltemeti vad állat, \'ad madár; hanem mint madár- 
ijesztő váz, ott feledve a tarló közepén s szélre, 
viharra, esőre bizvá, hogy tépje szét, mállaszsza el, 
mig magától széthull.

Ezt a nevet használta két ivadék gunyszónak 
egymás ellen, mint gyermek ; döntő érvnek, mint 
embernyi ember. 'Ez volt czéltábla a katonáknak, 
lábtörlő a politikusoknak, gyászfátyol minden czi- 
mereknek.

Mikor a győri ütközet után harminczöt nap 
i múlva József nádor ismét megjelent Győr alatt 
negyvennégy escadron insurgens lovasság élén,

! hogy lobogó zászlóival letörülje ezt a foltot az or- 
1 szág czimeréről, ugyanazt a csatatért választva az 
! istenítélet sorompójául, mely veszteségének tanúja 
! volt, a már kivoiit kardot megfogta a kezében az

épen a megérkezés napján kihirdetett fegyverszü
net; hanem arra elég jókor érkezett a magyar fő
vezér, hogy az elmúlt csatában elesett halottakat 
eltemesse. — Ott hevertek azok harminczöt napig 
a szabadhegyi halmokon, a major és kápolna 
romjai körül az Isten ege alatt; halva is kiáltó ta
núi, hogy az ellenség egy napig sem volt ura a 
csatatérnek, melyen győzött, mert akkor saját ha
lottjait csak eltemette volna. Kilenszáznyolczvanöt 
magyar férfi várt ott a maga hős ágyára, s mikor 
eltemették őket, a franczia temető nagyobb volt, 
mint a magyar.

Most már a szántó-vas jár el mind a kettő fölött 
s nincs síremlék az útjában, a mit kikerülgessen.

Ez a harminczöt napig temetetlen maradt dan- 
dára a hűség vértanúinak tatán megérdemel hatvan
hét esztendő múlva egy darab papirost melyre föl 
legyen Írva, hogy ők a becsület mezején estek e l! S 
megérdemlik, hogy a nevüket betakaró fátyolt le
tépjük meggyalázott hirükről, s porrá lett csont
jaikra dobjuk szemfödélnek.........

*) Mutatvány Jókai Mórnak ^Névtelen vár« czimü legújabb illusztrált kiadású regényéből.
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A két nemes ur, mikor a Névtelen vár kivilá
gított két ablakából eltűnt, épen nem ment fejét 
nyugalomra hajtani, hanem újra megtöltötte a pi
páit s rágyújtott Lajos szobájában a félbenhagyott 
munka mellett. Lehetett már telefüstölni a házat 
azzal, a mit az orosz duchoborczik »az ördög töm
jénének* neveznek. Holnap már minden folyosón 
pipázni fognak. A nélkül nem esik meg a háború.

— De ugyan mondja meg spectabilis, kezdé 
Vavel Lajos, hogyan lehetett az, hogy a mióta a 
magyar országgyűlés meghozta az insurrectíorul 
szóló törvényt, azóta már félesztendö elmúlt, s 
mégsem történt benne semmi.

— Dehogy nem történt semmi; szólt az alis
pán ; azt csak a paraszt hiszi, hogy az óramutató, 
azért mert nem szalad, tehát áll. Azt ön tudni fogja, 
hogy az óraműnek három lényeges alkatrésze van: 
az egyik a r u g ó ,  a másik a kettvegő, vagyis a 
n y u g t a l a n k o d ó ,  a harmadik az a k a d á 
l yoz ó ,  végrehajtók a kerekek. A rugó, az a meg
hozott törvény; a nyugtalankodó, az a nádori 
hivatal, melynek azt végre kell hajtani; az akadá
lyozó, az pedig a Hofkriegspraesidium, az Ober- 
commando, és az Artillerie Direction. A kerekek 
a vármegyék. Tehát tartsuk meg a technikus ter
minusokat. A mint a rugó fel volt huzva, a n y u g 
talankodó* elkezdte a kereket mozgatni, azok 
megindultak s össze Íratott az ország fegyverfo
gásra kötelezett nemessége.

— Mennyire mehet az ?
— Harminczezer lovasra és negyvenezer gya

logra. Ez nem az összes fegyverfogható nemesség, 
mert egy családból csak egy férfi köteles hadba 
menni. A kerék nem állt meg. Elhatároztatott a 
felfegyverzés, egyenruházás, vezényszó, betanítás 
és élelmezés kérdése. Azt csak el fogja ön ismerni, 
hogy addig az óránál nem kerülhet ütésre a sor, a 
mig a mutató ezeken a perczeken mind végig nem 
halad.

— Isten neki! Tehát első perez.
— Igen is. Első perez! Hanem akkor az 

»akadályozó« bele szól, hogy ő c s u t o r á r u l  nem 
gondoskodik. Ha kell k u l a c s  az insurgenseknek, 
hozzanak magukkal.

— Remélem, ezen nem akadt föl a dolog.
— Azonkívül azt is tudatta, hogy rézdobokat 

nem adhat az insurgenseknek hanem csak fa
dobokat.

— Hát hisz az is megteszi a magáét.
— Hanem nagyobb baj volt az annál, hogy a 

vármegyék elhatározták, hogy az insurectio egyen
ruhája világoskék dolmány legyen és veres nadrág.

— Az elég szép öltözet.
— A Hofkriegsrath azt irta le erre, hogy 

anynyi világos kék posztó nincs a világon; érjék 
be az insurgensek sötétkékkel.

—• Hát hisz az is igen szép öltözet.
— Végre a vármegyék abban egyeztek meg, 

hogy legyen hát a Duna melléki insurgensek dol
mánya világos kék, a Tisza mellékieké pedig sö 
tét kék.

— No hála az Istennek!
— Csak nem kell még hálálkodni. Az »aka- 

dályozó* a veres nadrágról hallani sem akart. A 
cont i nent ál i s  zár  miatt nem kapni veres 
festéket; érjék be az insurgensek s z ür pos z  tó 
nadrággal. No elképzelheti ön, hogy micsoda ziva
tart idézett elő ez a vármegyéknél! Szűrposztó 
nadrágot ajánlani a magyar nemességnek ! Hisz ez 
Caraffai fenyegetés. Végre ki egyenlittetett a viha
ros ellentét: hasonló szinü posztóbul lesz a nadrág 
is, mint a dolmány.

— No hisz az meg épen a legszebb viselet.
— Hát hiszen bele is nyugodtak a vármegyék. 

Hanem ekkor azt vetette ellen az »akadályozó*, 
hogy neki nincs anynyi szabója, hogy azt a sok 
mondurt megvárathassa; hanem majd kiszabatja a 
posztót, s úgy küldé el szerte az insurgenseknek, 
hogy varrassák meg otthon a feleségeikkel.

— Hát hisz az által még becsesebbé lett lé
szen az egyenruhájuk.

— Csak lett *volna.* Mert ekkor meg azt 
mondta az »akadályozó* hogy nem lehet ám posz
tót venni: mert a mióta azon disputálunk, hogy 
milyen posztó kell? a kereskedők felrugtatták rő- 
fének az árát egy forinttal.

— Teringettét, hát rá kell fizetni azt az egy 
forintot!

— Csak ne tessék még elkezdeni káromkodni: 
mert aztán mi marad egy óra múlva? Hát a vár
megyék elvállalták az egy forint árfelemelést s 
kérték a posztót. Ekkor aztán az »akadályozó« azt 
mondta, hogy elébb a posztónak az árát akarja 
látni: hitelbe nem ád.

— S van erre a czélra való pénztár ?
— Van igen is : a c o n c u r r e n t i a l i s
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cas s a .  Annak pedig a magas kincstár ad pénzt, 
mihelyt az insurrectio felül: addig nem. A Hof- 
kriegsmuntur-commissio addig nem ád az insur- 
rectiónak posztót, mig pénzt nem kap s az aerarium 
addig nem ád az insurrectiónak pénzt, a mig fel 
nem veszi a posztót.

— E szerint »se pénz se posztó.* Nem tesz 
semmit. Egyenruha nélkül is lehet verekedni, csak 
ember legyen és alatta ló és fegyver a kezében.

— Kettő már van. Hanem az »akadályozó« : 
az Artillerie Direction ekkor azt jelenti, hogy újabb 
szerkezetű puskákat nem adhat, mert nincs.

— Tehát el kell fogadni a régieket.
— Minden bizőnynyal; hanem ekkor jelentik, 

hogy kovát nem adhatnak hozzá, mert a tüzkőrak- 
tárt a lázadó lengyelek elfoglalták Lembergben.

— Hát vegyen, tűzkövet minden ember ma
gának.

— Azonban hát ilyen puska is csak felének 
jut, a többinek azt ajánlja az »akadályozó«, hogy 
készíttet a számára '— alabárdokat.

— Micsodát? Alabárdokat? Kiálta fel, türel
mét veszítve Vavel Lajos. Bonaparte ellen ala- 
bárdot ? A légiók ellen, melyek szuronyaikkal Európa 
egyik szélétől a másikig törtek maguknak utat; a 
mik diadalaikat a pyrainidok oldalára vágták fel, 
alabárdokkal akarnak csatára kelni ? Ne tartson ön 
engem bolondnak !

— í r v a  van.  A számát is megmondhatom, 
ha meg akar felőle győződni.

— De hisz ez ölyan, kiálta Vavel, öklével az 
asztalra ütve mintha bottal mennének az orosz
lánra ! A francziai bajonett ellen a rokokó 
alabárddal!

— No ne! csak nem kell az óramüvet ránczi- 
gálni mert elszakad a láncza. Hiszen majd mingyárt 
rákerül a szuronyra is a sor. Csak tessék türelem
mel lenni. Hiszen elég időnk van. Gyújtsunk rá 
előbb. Pompás batalia!

— Isten neki, hát gyújtsunk rá. Elvégre is az 
insurrectio ereje nem a gyalogságban fekszik, nem 
abban, hogy lesz-e mivel lőni? hanem a lovas töme
gekben, melyek az ellenfelet elül hátul oldalt megtá
madják, túlszárnyalják, hadsorait keresztül törik, 
gyors mozdulataikkal zavarba hozzák.

— Hát hiszen ember és ló van elég: az igaz, 
hogy nyereg és kantár nincs; hatvan év óta nem

járt háborúba a magyar nemes; csak szőrén ülik 
meg a paripát s kötőfék a szerszám.

— Remélem, hogy azért nem fog az ellenség j 
megneheztelni, hogy ha nyereg nélkül verik meg.

— Tartok tőle, hogy szégyenleni fogja.
— E jh! A verekedéshez nem kell egyéb, 

mint ember, ló és kard!
— Hiszen most akartam rá jönni, de elémbe 

tetszett vágni. A magas Hofkriegspraesidium a 
közben azt jelenti, hogy kardot pedig a lovasság 
számára épen nem adhat; — mert nincs. Hanem 
szívesen szolgáltat ki a számára szuronyokat.

— Micsodákat ?
— Szuronyokat.
— Talán kopjákat akar ön mondani ? Dzsi

dákat ?
— Nem. B a j o n e t t e k  vannak ajánlva. Gróf 

ur az elébb nagyon dicsérte a bajonettet. Hatalmas 
fegyver az.

— Igen. Gyalogság kezében. De hogy harczol- 
1 janak azzal a lovasok ?

— Azt én magam sem tudom.
-— De már bocsásson meg alispán ur, ön az én ] 

hiszékenységemet akarja most kipróbálni, hogy 
menynyi fér bele ? Jelentem, hogy csordultig van.

— Ah dehogy van. Nincsen az a rakott szénás 
szekér, a mire még egy villával nem fér. A »nyug- , 
talankodó«-t ez mind nem hozza zavarba. A kerekek 
azért csak forognak, az óramutató megy előre: az 
insurgens had minden megyében gyülekezik s már 
zászlóaljokká alakul és tiszteket választ. Ekkor a ; 
magas generalcommando azt tudatja, hogy ő ugyan 
nem fogja élelmezni az insurgens sereget, mert a 
nagy seregnek sem győz elég kenyeret süttetni.

— No hát akkor vége van mindennek, mielőtt 
kezdete volna. Egy hadsereg, melyet nem élelmez
nek, szét van verve, mielőtt ellenséget látott volna

— Engedelmet kérek, nincs szét verve. A 
»nyugtalankodó« erre azt mondta, hogy majd gon- ] 
doskodik ö hát vármegyénként a maga zászlóaljai 
élelmezéséről.

— Derék emberek.
— Hanem ekkor az »akadályozó« azt mondja, 

hogy azonban semmi féle szekereket nem adhat az 
élelem szállításra, se lovakat az ágyuk vontatására; j 
mert magának sincs.

— Hát azután ?
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— Hát azután a »nyugtalankodó« szerzett ma
gának podgyászos szekereket, meg ágyús lovakat is. 
Cece! Hanem az ágyukhoz tüzérek is kellenének.

— Az ^akadályozó* azt sem adott!
— No lássa gróf ur, milyen balitélettel van az 

óraműről, dehogy nem adott. Az insurrectio ágyúi
hoz ide Ígérte — az invalidusokat.

— A sántákat ? félkezüeket ?
— Meg a félszemüeket. Hanem hát jók lesz

nek azok az insurgenseket betanítani. Vannak fiatal 
mérnökeink, a kikből azonnal kész pattantyúsokat 
fogunk csinálni.

Doboka ur, mint tüzér !
— De hamarább elsüti azt az ágyút, mint egy 

oratiót.
Hát a gyalogságot és lovasságot is az inva

lidusok fogják betanítani ?
— Az nem lehet. A rendes hadseregben ne

mes ember nem szolgál, ha csak önkényt fel nem 
csapott; tehát a kiszolgált katona mind paraszt. 
Azt pedig nem lehet kívánni a nemes insurgenstől, 
hogy ő paraszt-káplártól, strázsamestertől enged
jen magának parancsolni. Egyéb akadály is van. A 
rendes katona német commandó-szavakkal tanult 
vezényelni. Az 18 0 8 -iki Il-ik tczikk pedig azt ren-

; deli el, hogy az insurrectio magyar commandó sza
vakkal igazgattassék s magyar hadiszabályzatot 
tanuljon.

— Hát ilyen nincs ?
— De bizony volt. Felfedeztek egyet az or

szág archívumában 1 7 0 7 -ből valót.
— No csak hogy felfedezték !
— De az ^akadályozó* azt mondta, hogy ezt 

nem szabad használni, mivelhogy ez Rákóczy ha
dai által volt használva. Hanem erre a »nyugtalan- 
kodó* rögtön előhivatta a maga tudósait s heve
nyében készítetett velük egy uj hadiszabályzatot, 
commandó szavakat magyar nyelven, s most már e 
szerint tanítják be az összegyűlt insurgens sereget-

— Kik tanítják be ?
— Hát kik ? Minden falunak van iskolames

tere. A rektorok, praecep torok.
Erre aztán hanyattvágta magát a karszékében 

Vavel, kétségbeesett lemondással.
— No már most nem kívánok többet tudni. 

Lovasság szuronynyal, gyalogság alabárddal, élel
mezés nélkül, betanítva az iskolamesterektül, ve

zetve a szolgabiráktul, szemközt a corsicai gárdái
val és hadvezéreivel. Most már kívánhatunk egy
másnak jó éjszakát.

Azért se kívánhatunk. Mert szerencsére van 
az óraműnek egy gazdája, a ki a mint észrevette a 
mutatórul a késést, egy ujjával odaigazitotta az 
utolsó perezre, a hol mingyárt következik az, 
hogy ütni fog. Az órának a gazdája a mi koronás 
királyunk, a ki megtudva a bajokat, rögtön adott 
az insurrectio fővezérének a mi fenséges nádo
runknak a saját pénztárából másfél millió forintot 
az insurrectio ellátására, azonkívül hat ezer jó lo
vassági kardot, tizenhat ágyút és ideadta az egész j 
magyar testörségét, hogy tanítsák be az ezredeket 
s most már fogadom, hogy harmincz nap alatt j 
ott áll a csatatéren a nemesi felkelő sereg s vere
kedni fog a hogy Isten tudnia engedte.

— Ej, alispán ur, hát mért kinzott igy össze
vissza ? mért nem kezdte ön mingyárt ezen ?

— Azért, mert nem szokás az égő taplót 
tenni alul s a dohányt a tetejére. Most azután a ki
rály példája egyszerre föllelkesité a föurainkat és 
birtokos nemességünket is. A kiket a törvény tiz 
lovas kiállítására kötelez, azok egész bandériumo
kat ültetnek lóra s saját maguk állnak az élükre.

— Én is azt fogom tenni!
— Férfiak, fiatal emberek, a kik ki vannak 

véve a nemesi fölkelésről szóló törvények alul, diá
kok és városi polgárok önkényt alakítanak szabad 
csapatokat, a miket »volon«-oknak hívunk.

— El ne felejtse alispán ur, kérem, amnestiát 
eszközölni Sátán Lacziéknak : azoknak nagy hasz
nát akarom venni az ellenfél kikémlelésénél.

— Csomót kötöttem már a kezkenömre. — j 
Egy hét alatt Fertöszeghy Lajos gróf bandériuma 
teljes számban együtt lesz ; ha nem lesz, torontáli 
insurgens legyen belőlem : a mi pedig nem tréfa; 
mert a torontáli insurrectio azért folyamodott, 
hogy a felkelés idejére hozassék be a nemes hadnál 
is a botbüntetés.

— De miért nevez ön engem Fertöszeghy 
Lajosnak.

— Azért, mert az önnek a praedicatuma, s 
magyar név alatt könnyebben fog menni a toborzás, 
mintha idegen nevet tüzünk ki a zászlóra. A nép 
ellenszenve az idegenek ellen nagyon is indokolt. 
Különösen a franczia emigránsokra, a kik a mi
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hadseregünknél szolgáltak, elég nagy okaink van
nak a panaszra. Kezd kiderülni, hogy azok több
nyire Napóleon kiküldött kémei voltak, s még 
annál is roszabbak. A megerősített Laibachot, 
Moitelle és Lefebre tábornokok egy puskalövés 
nélkül adták át az ellenségnek egész dandárukkal 
együtt. Plunket ezredes maga izent a franczia ve

zérnek, hogy siessen öt körülkeríteni s eléje küldte 
a kész capitulatiót. Maga a mi kedves barátunk, 
a derék Barthelémy ezredes is, a kapufélfától vett 
búcsút s magával vive a hadvezér ordre de batail- 
leját, átszökött az ellenséghez.

(Folytatása következik.)

Tekintedezs barátom uram!
De mar a csag nem igasag. Minden hiva

talba van valami kizs accidentia, sportula, 
vagy valami mazs; csag a mienk kipviselök 
hivatalában megy minden puffra. Nem irtem 
dolgot, hogyan nem gyiltt mig ra ilelmes col- 
lega valaki ara jo gondolatra, hogy ezen dol
gokra nizve behozon valami autonóm vám
tarifát.
Egy interpellatio miniszterhez haszon-

bir, vagy szerzödis dolgában ~ 3ofrt.
Ha hoszu is go rom ba....................... — 6 o *
Kirviny benyújtása privát ügyben . io »
Detto detto, közsígi ügyben. 5o »
Kirvinyi bizotsag referadajahoz pár

toló d ic tio ....................................... — 7 2  *
Mirges czikk ujsagba dictio pártolá

sához .............................................=  2 Ö»
Népgyülis tartasa, orat ioval . . .  — 5oo » 
Ugyanaz vidikre utazasal, cum gen-

tibus et p a rá d ib u s ..................... 1 0 0 0  >
megy ingyen koszt.

Inditvány 1 0  alairasal, . . . . =  2 0 0  »
Disz-banketen t o a s z t .................... =  1 0  >'

ingyen couvert, fiaker. keztyü.
Miniszterei beszilnyi nigy szem

k ö z t...............................................=  1 5
Latogatojegy miniszterhez . . . =  1 0
Deputatiot vezetnyi miniszterhez,

minden fe jtü l...............................— to >
Karzatrul mutogatnyi valasztonik- 

nak, hun ül ? honorárium in na- 
turalibus et sic pro . . . .

Ezt bízom meg kelene alapitanyi: a hogy 
a papnak megvan alapítva stolaja: enyi jár 
keresztelisir, enyi temetisirt, casulaval, vagy 
teljes ornatusban, predikaczioval is búcsúzta
tóval. Hat kipviselö rnirt lene job, akarok 
mondanyi roszab papnal: hán?

alaszolgaja

T- ?

BORKORCSOLYÁK.

Piócza László contra Tassi Pál.

K . . . . város »hallgató« képviselőjéhez be
állít egy ügyvédjelölt, s mondja neki:

— Nagyságos ur kérem, a járásbiró nem akar 
ítéletet mondani a Piócza László contra Tassi Pál- 
féle perben. Méltoztassék szólni a miniszterrel.

A képviselő ur erre válaszolt:
_ A Piócza László contra Tassi Pál-féle

ügyben majd beszélek a miniszterrel, hanem 
mondja meg uraságod C o n t r a  ur  k e r e s z t 
ne vé t  is.

A protestáns levél.
Pedellus: Kérem alássan teins fosta mester ur ! 

tiszteli egy tisztelendúr s kérdezted, hogy nincs-é 
levele ?

Posta mester: Micsoda tisztelendúr ? Hát 
mondja elsőben hogy minek híják, s micsoda ?

Peti.: Igaz bi/.a ni majd el is felejtem. Úgy 
i híják, hogy Borosak Timotheus tanár. Csak erre 
utazik ; itt marad a városban egy hétig s levele
ket vár.

Postmest.: Poste restante ?
Ped.: Dehogy protestáns, hájszen mondtam 

mán, hogy pápista pap, még pediglen benczebarát.
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A  M E G O L D Á S .

Ha ezt a görcsöt jól meg akarjuk oldani, hát csak huzzuk szakadásig !

Bismarck. Majd én segítek !
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(Füiszteusok.) V a j o n  c s a k u g y a n  e l g á z o l j a - e  D á v i d o t  G f ó l i á t h ?
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W a h r m a n n - M ó r e s z k .

Milyen különböző alakban nyilvánul a sze
rencse !

Megyek az egyetemi templom előtt, épen es
küvőről jön ki egy ifjú pár; azt mondják mellettem 
a vőlegényre:

— Milyen s z e r e n c s é s  ez a fiatal ember; 
derék szép asszonyt kapott!

Megyek a hatvani utczára, a kaszinón függ a 
fekete zászló; azt mondja valaki mellettem:

— Milyen s z e r e n c s é s  ez a Károlyi; nem 
kellett sokáig szenvednie !

Befordulok a képviselöházba, épen Tisza be
szélt, s azt mondta hogy :

— Van s z e r e n c s é m a tarifát a tisztelt ház 
asztalára letenni . . . .

Krónikás adorqa.—

B— vits Bertalannal történt az ötvenes 
években, midőn Renz circusa először jött a 
fővárosba, magát produkálni; az öreg ur is 
jelen volt az első előadáson, s egy fiatal had
nagy háta mögé került. — Az előadás közben, 
B—vits megérinte kezével véletlenül, a had
nagy hátnlsó zsebét. — Mint a tüz-láng pat
tant föl erre a hadnagy, s elkezdte B —vicsot 
a legdurvább módon sértegetni; s mi több 
arról gyanúsítani hogy az öreg ur ki akarta 
neki lopr i a pénztárczáját. — B—vits jámbor 
türelemmel hagyta a hadnagyocskát pattogni, 
mire ez vérszemet kapván a policzájal bevitette.

Midőn a városházához érnek, megkezdő
dő ;t szokásos vallatás. Hogy hívják? kérdi 
a kilátó policeimann. B—vits Bertalan. — 
Persze a policeimann elképedt. — Az lehetet
len, válaszold a kissé magához tért policei
mann ; az nem lehet, ön csak bitorolja ezen 
nevet. — No hogy bebizonyítsam, hogy az 
vagyok, itt van az erszényem: s most is van 
benne véletlenül vagy huszonötezer forint.

S ezzel kivette zsebéből a telt erszényét, 
s oda tartotta a halálra ijedt rendőr és a meg
szédült hadnagyocska orra elé.

Ezek után felhívta a hadnagyot mutatná 
meg ö is azt a kérdéses bugyellárist, hogy 
voltaképen mennyi pénz volt benne. Mit volt 
mit tenni a hadnagyocskának, mint előmutatni 
a tárczát, lévén abban kerek i frt 45 kr. o. é.

Úgy hisszük a hadnagy sem vitetett be 
többé senkit, pénz lopásért.

Verses szamárságok.
M o t l o : hol ló nincs« ct sic p o r r o  ■'

A v a d á s z t á r s a k .

(Lessing.)
Egyszer együtt vadászgatván 
A szamárral az oroszlán.
Vadászkürt és kopó helyett 
A jó füles tett eleget,
A mennyiben, ha ordított,
Minden vad felriadt legott.
E szokatlan látvány felett 
Egy varjú igy töprenkedett: 
íUgyan uram, nem restelled 
Azt a csúfot ott melletted ?!«
»»Biz ez, — volt a válasz, — szegény, 
Nem valami helyre-legény,
De, mert látod, hasznát veszem :
Hadd kullogjon itt mellettem !««

(A fehér czár »jagdparti«-ján 
Ki kullog majd igy, jó Milán ?!)

A k ö l t ö t á r s a k .
(Knort\.)

Kertben bolyong a poéta,
S a viránydus talaj felett 
A természet szépségéről 
Ihletve zeng dicséneket.

Kertben bolyong a szamár is,
Bambán nézve ide-oda,
S a viránydus talaj felett 
Harsányan felordit: »I—A !«

Go\on Eduárd.
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R A N G  É S  P I P A F Ü S T .
— B ürokratikus tanu lm ányok .
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Egy szó Kdkay Aranyos Nro 2-nak.
(=  Ábrányi Kornél Nro 2 -nak.)

A \t tqeni Gyulai Pál, hogy igenis, ő a\t 
mondta, hogy K a  as ve\érc\ikke olyan mint a vers, 
verse olyan mint a ve\érc\ikk. Hanem a jelzőt ki 
tetszett feledni! Úgy mondta a\t Gyulai, hogy a 
Kaas rézérceikké olyan mint a r ó s z  vers, verse 
pedig mint a r ó s z  rezérczikk. Ezt tessék a Nro 2 

kiadásba béléigaxitani.

N ő m é n  e t  ó m e n .
(N a g y o n  jó, m e rt  m egtörtént.)

Egy budai vendéglőben több tisztességes ma
gyar polgár itta a hegy levét, természetesen beszél
getésük tárgyát a török-orosz háború képezte, s még 
természetesebb, hogy valamennyi a török fegyver
nek kívánta és jósolta a diadalt.

Ugyanazon asztalnál ült egy rumuny tanuló 
is. Ez a jó magyarbortul rózsaszínben látván a »ro- 
mániai királyság« egét: vitézül neki rugtatott ma
gyarnak és töröknek. — G ó r n i  S t u d e n  ben van 
most a világ közepe, mondá, majd megmutatják 
ott, kogy a töröknek pusztulni kell Európából s 
aztán majd a magyarokra kerül a sor, stb.

Ezzel csengetett, hogy fizet.
A. pinczér megszámol, de a hős Bratianu-iva- 

déknak nem volt annyija azon megvetésre méltó 
dologbul a mit úgy hínak oláhul, hogy »bány,« 
hogy a számlát kiegyenlíthesse, s a pinczér kijelen
tette, hogy a kabát ott marad hadikárpótlásul.

Ekkor az egyik insultált magyar polgártárs 
azt mondá a deáknak :

— No most u G o r n i  S t u d e  n - t! Ha ugrasz 
kettőt, kifizetem a »czehhet!«

És a nagyratermett »román nemzet virága* 
a publikum rengeteg hahotája között csakugyan 
ugrott kettőt, s a harmadikkal kinn is volt a te
remből.

Laj tulajdonén éa felelős szerkesztő :

JÓKAI MÓR.
Státiónteza 8ó-ik szám alatt.

Budapest, 1877.

NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD.

(A thenaeum-épül e t.)

H ir d e t é s e k  fe lv é t e t n e k  :

A KIADÓHIVATALBAN
A th e n a e u m -é p ü l e t. 

B u d a p est B a rá to k te re  7. szám .

R ajzolja

J A N K Ó .

H  I IR 13 E r r  i s  s  e  k .

Legolcsóbb bevásárlási forrás
az

őszi és téli Id-ényre 
a legújabb női ilivatkelniék és elegáns kész 

toilettekben
ú g y s z in té n  m in d e n  sz a k b a  v á g ó  rö fö scz ik k ek

( i r o s s i n a i m  J ó z s e f  divat- s  v á s z o n
r  a k t á- jfÉL*  r  á b a n, BUDAPEST, fjgf király-nteza 27.

»A  m a g y a r  k o r o n á h o z .«

M in tá k  k ív á n a t r a  in g y e n  és h é rm e n tv e  k ü ld e tn e k . 
K ész  r u h á k  re n d e lé se k o r  a  m é r té k  b ek ü ld é se  k é re t ik .
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T E M E S V Á R I  I M R E
ú jo n n a n  n y i to t t  c z ip ö  és c s i z m a -g y á r a

Budapest,  új-utcza 18.
A j á n l :

n ő i é b e r la s tin g -  v a g y  b á r s o n y  t o p á n k á t ........................................... 2 .80
n ő i b ő r  h u z ó - to p á n k á t, nem ez  bé llé sse l, s z ö g e z e tt és  c s a v a r t

t a l p p a l .......................................................................................................... 3 .20
p o n g y o la -cz ip íit  b ő r-  v ag y  n em e z b ő l c s o k o rra l és m ag as

s a r k k a l ...........................................................................................................1.80
férfi to p á n k á t  fén y m ázo s v ag y  b a g a r i a - b ő r b ő l ............................... 3 .60
u g y a n a z o k a t 3 -szo ro san  s z ö g e z e tt és c s a v a r t  k e t tő s  ta lp p a l  4 .— 
to p á n k á t  b á lo k  v a g y  e s té ly e k re , leg fin o m a b b an  . . . .  5.50
c z iz m á k a t v íz m e n te s  b a g a r ia -b ő rb ő l, s z ö g e z e tt k e t tő s  t a lp 

p a l, c s a v a r - m u n k á v a l ........................................................................... 8.50
u g y a n a z o k a t o ro sz  l a k k b ő r b ő l .............................................................11.50

M eg ren d e lé sek  u tá n v é t  v ag y  az  összeg  e lő leg es b ek ü ld é se  m e l
l e t t  a z o n n a l és a  le g jo b b an  te l j e s í t e tn e k .  — N em  te tsz ő  t á r g y a k  
k ic s e ré lte tn e k . — K im e n tő  k épes á r je g y z é k e  k ív á n a t r a  in g y e n  
és b é rm e n tv e  r ö g tö n  m e g k ü ld e tn e k .

A legjobb
CSÁKI és TSJÍÁL k a p h a tó . M eg
re n d e lh e tő  P e s t e n :  s a já t  i r o d á 
ju k b a n  és a  fo g y a sz tá s i  e g y le t  b o l t 
j á b a n ,  v ácz i-u . 1. sz. B u d á n :  
K lu se m an n -fé le  h á z  c o lle c tu rá b a n .



A z  „ Ü s t ö k ö s "  t .  o l v a s ó i h o z !
K ed v ez ő  a lk a lo m  k ín á lk o z ik  a  t .  c. k ö z ö n sé g n e k  pipere-, 

nürnbergi és játékszer-áruk b e v á s á r lá sá ra  j e le n té k e m  en  
a lá b b  f z á l l i to t t  á r a k o n , m in th o g y  h e ly is é g e t v á l to z ta tu n k  
és — h o g y  az  á tk ö l tö z é s t  m egk  ö n n y its ü k  — n a g y  á ru k é s z 
le tü n k e t  v a ló b a n  e re d e t i  g y á r i  á r a k o n  a d ju k .

K ü lö n ö se n  fe lh ív ju k  a  f ig y e lm e t le s z á l l í to t t  á ro n  k a p h a tó  
frauezia nj áruezikkeink specialitásaira, m e ly e k  a já n 
d é k u l n a g y o n  a lk a lm a s a k , to v á b b á  pipere- és nürnbergi 
áru inkra h á z i  h a s z n á la tu l ,  v a la m in t  ernyőink és legye
zőinkre ; v é g ü l játékszer-áruink és babáinkra b á rm e ly  
k o r ú  g y e tm e k  sz á m á ra .

E z e n k ív ü l végeladást re n d e z ü n k  rövid és kötött árak- 
kali ü z le tü n k  te lje s  a b b a h a g y á s a  m ia t t  kötöpainut, e z é r -  
na, harisnya á ru k b a n  és m in d e n  e sz a k b a  v á g ó  á ru e z ik -  
keicben.

K o m o ly  fe la d a tu n k n a k  s k ü lö n ö s  k ö te le s sé g ü n k n e k  t a r t 
ju k  m in d e n  eg y es  v e v ő n k e t m e g g y ő z n i a r ró l ,  h o g y  a  b e n 
n ü n k  h e ly e z e t t  b iz a lm a t  m in d e n k o r  ig a z o ln i  tö re k sz ü n k .

S zám o s m eg k e re sé s  re m é n y é b e n  a já n l ju k  m a g u n k a t
t i s z te le t te l

ü o t h a u s e r  t e s t v é r e k ,
Király-utcza 1. Pefrovics-ház.

jOOGOOOOOOOOOOCOOOOOOOOOOO o o o o o o c c o c
5  A im  a  a  h  Jótállás melletti eladása belőtt Lefaucheux dupla ^ 

v n d A n z p n N k í ík im k  Ruban sodronycsővekkel ft. 
27—35, Moir, patkószeg, Bem ard, rózsdadamastcaő- ' 

▼el ft. 40—80, Lancaster-^niskik ft. 40, 50—80.
Éhez t ö l t é n y e k :  

100 Lefaucheux 
100 „  zöld
100 Lancaster

200 fo jt is  40 kr , 
u°m (z 50 kr., 1 do
boz három féle 5ü kr. 100 
Ki róbált b iztonsági 6 lőretü  r e 

v o l v e r e k  ft. 6, 8—10, vóset-  
tek ft. 8 , 1 0 -1 2 ,  t iszti f t. 18 , 
lovassági ír t . 23, központ-tüzi 
revolverek ft. 11, 13, 15, 17—24. 

P e v o ' r e r - t ö l t ó n y e k  :
100 Lefaucheux ft. 2.50, 3, 3 50 
100 Lancaster ft. 3.20, 4 50, 5.25.

Pe r c iü H s ió s  dupla puskák ft. 
14, sodronvcsövel ft. 19, 21, 

-7 .50 .

zöld

14 12 caliberü
1.60 1.70 1.90 ~
1.80 2 .— 2.20 
190 2.10 2.30
2.10 2.30 2.60 

Y a d á sz -s m é k e k  4, 7—1" frtig. | 
Vadász- és s á r - I & b t y n k  (ka- 
m aschnik) gum m i-kelm eböl ft. j 
3.50— 4, vízhatlan kelméből f t .6 ,  | 
világos bor 4.50—7.50, fekete | 
bőr ft. 6. (NB. M egrendelésnél i 
a mngaseág és  szélesség  m értéke i 
szü k ségeltetik .)A l iz o l  n y e r g e k  J

disznóbőrből 15— r  
25 frt, kantárok 2.65, 
3.50 , kettős kantár 

4.80—10, kengyelssijjak 2.50,3.50, y  
hevederek 2.20, 3.»;0, lótakarók y  
(izzasztók) 3—5 frtig , kengyelva- L 
sak 1.60, 3.50, lovagló-rudak 1.80, L 
3.75, kanlárszárak 50 kr., 1.50, t. 
rhinocero8 lovagló-in tézeti vesz- f  
szűk 60 krtól 2 írtig , finomak L 
1—7 frtig . _ C

Dr. Schreeber-féle teljes szobai £ 
t o r n a -k é s z le t e k  iskolával és  £  
soá rajzzal 14 50, torna-golyók # 
kilója 30 kr.

és f  
két f
c a  r

^  26—30, eg.\csövüek ft. 7- 
j  lo b é r t - p u s k á k  czél-  é s  ma-

S -* 1 darlővészethez ft. 14, 18—27,
100 g o ly ‘,8 töltény 50 kr., seréttel 

“  ft. 1.50.
Flobert s z o b a - p l s a t o l y o k  ft. 8,

9, 12 15-
Vas e z é l t á b l á k  kiugró alakkal 

ft. 3 7 5 -6 .5 0 , mozsárral 8.50.
Bot fegyverek 7—3" frtig.
■adás/, t ö h e n y -ö v e k  2—8 frtig.

V n < i* f t z t f t s k f t k  4—10 forintig, 
nyúl-táskával 7.50—14 frtig.

.j  / ^ T T « r a i r i  czikkek házi használatra, szem élyes oltalom  3 1-2 I |W| [mii betegápolásra. K ö p e n y e k  fejfedővel, m indkét _  
}  XI-M -i. oldalukon hordhatok, hossz-m érték után frt 7.50, £

3 8.25, 9 -1 0 .5 0 . Légpárnák 4.20—7.50.
_  Patent nádszövet e lp u sztih a tla n  ú t i  kézilJW IAk raktára 9.50—15 { 

t-tig . vízhatlan kelméből 3, 4 .50—H> frtig . Utiládák frt 4 8 50, 15, (  
i6 40 (nagyság mértéke kívánatos.) ü t i  z s á k o k  2 80. 3.50, 7—9 c 
frtig . Vállba függeszthető t á s k á k  1.80—12 frtig . U t i - n e e e s -  J  
síi í r e k  5—65 frtig . Uj piáid- é s  esernyö-tek eresek 6, 6.75—12 # 
frtig Uj u ti-ta k a ró  légpárnával frt 14.50. Plaid-szijjak 90 kr.— x  
2 frtig. P i n c e - t o k o k  frt 9, 1 0 .5 0 -1 3  50, 3, 6 vagy 8 üveggel. * 

„  Tábori k a l á c s o k  1—3 frtig , bőrrel bevontak 1.50—G frtig. #

B Vállba függeszthető a z i v a r t á r a k  3.80, 4.50, 6 30, 5—16 frtig. 1.
Acél patent véd-boxer frt 1. r

~  Tanszerül, vagy gardáknak kiirtás réiretti m egism ertetésül, a far- a 
danCB erdőpusztitó (Borkenkáfer) és C o lo r a d o  burgonyát em észt* Vi 
bogár hű életnagysága m intái, tojás, lárva, báb és b o .ár  fejlődésben, á- 

, egy doboz 85 kr. _
| Szőlőcuránál ki ünö sikerű kis amerikai ké*i gyüm ölcs- é s  szőlő- C'

prés frt 3-50.

§ LeT ílbeli pr^ba-megrendeléseHiez Vépos irjegpiék-kflnyTe' m ellékel

KERTÉSZTÖDOR D o ro tty a -u tc a  2. s r  f
öbcXX3tXXXXX3tXXXXXXXXXXXXXXXXX:CXXX30t3C

F e l h í v á s !  ^
A jótékonysági Bazár Bécsben
elárusítja az orosz-török liáboru által elszegé
nyedett családok felsegélésére a következő tárgya
kat, melyeknek karácsony estéjén egy családnál 
sem volna szabad hiányoznia, meseszerü áron,

.5 f r t  7.5 /íroh oszfr. ért.
fiO>“ A tárgyak következük:

perzsa díszkocsi, egy term é
szetes kecsk által vonatva, 

velenczei tűzhely . gyer gód 
nyomásra egy elátkozott h er
ezeg lép elő.

csim páncz m ajom , m ely a 
ministerre kiölti a nyelvét, 

keleti d isz kalitka, három foly
ton éneklő mozgó madárral, 

egyptorai őrház m ely előtt 
egy őr folyton ugrándozik, 

ördög-malom, agyonnevettetö. 
csinos fadoboz, becses tarta

lomm al m inden korú gyer
mek -zámára.

darab.

Mimi a S7 itt felsorolt dísztárgy összesen csak
5  f r t  ^ 5  I r r f o a ,  I c e r - O l .

A  k i  e zen  t á r g y a k a t  m e g v e s z i, o lc s ó n  jn t  i l lő  c s i 
n o s  k a r á c s o n y i  a já n t lé k h o z , s  e g y s z e r s m in d  jó t é 

k o n y  te tte t  k ö v e t  e l.
Az első bécsi karácsonyi-bazár,

B é c s  , S t a d t  , E l is a b c t h  - S t r a s s e  2 6 .
_______Szétküldések utánvétel vagy a pénz beküldése m ellett.______

1 igen kedves, csinos z »ogora, 
m elyen m ég fiuk s leánykák  
is képesek a  legszebb dara
bokat játszani.

1 bécsi l’aprika-Jancsi színház  
a hol mindjárt az e lső  felvo
násban elv iszi az ördög a 
zsidót.

25 pompás karácsonyfa - d ’szit- 
meny.

25 k ivilágitási karácsonyfa-gver- 
tvácska.

25 gyönyörű gyertyatartó, a ka 
rácsonvfára erősítendők.

1 chinai Mandarin a ki 14 kü
lönböző műugrásokat tesz.

1 csinosan •' ltözö't bábu, művé 
s z í  l'onatu kosárban koesizó, 
kiabáló, ugráló és m ozgatha'ó.

A n é m e to r s z á g i  g y ó g y ásza ti ü g y tá r s u la to k  á l t a l  m eg
v iz s g á l t,  és k i tű n ő  a lk a lm a z h a tó s á g a  v é g e t t  a  m a g a s  cs. k 
m a g y a ro rs z á g i h e ty ta r tó s á g  á l t a l  e n g e d é ly e z e tt

Komi
mon

m in d en fé le  
k ö szv én y , 

csuz
(R h eu m a), 

in -sz a g g a tá s ,
m e ll-, g e r in c z -fá jd a lm a k , k e re sz tc so n tfá já s  (U ex en sch u ss), láb -  
k ö sz v ó n y  s tb . e llen . E g y  csom ag ára 1 frt 5 kr., kettös- 
erejü 2 frt 10 kr.

H u fe lan d  h írn e v e s  o rv o s  m o n d ja  o rv o s ta n i m ű v e ib e n  : 
K é t b e teg ség  v a n , m e ly e k  e llen  az  o rv o si tu d o m á n y  h a s z ta la n  
lá ts z ik  k e re sn i e rő te lje s  g y ó g y s z e re k e t ; ezek  fej k öszvén y  
és a  podagra ; e g y ó g y sz e r  a  fe n te b b i köszv . v ászo n  h a s z 
n á l a t a  á l ta l  fe lfö d ö z te te tt .

Dr. BÚRON párisi általános sebtapasza
m in d e n fé le  seb ek , g en y ed ések  és d a g a n a to k  e lle n . — E g y  
k ö csö g  á r a  h a s z n á la t i  m ó d sz e rre l  e g y ü t t  70 k r ..  k iseb b  k ö csö g  
30 k r . P o s tá n  k ü ld v e  10 k r r a l  tö b b . V a ló d i P e s te n  e g y ed ü l 
csak  Török József u r  g y ó g y s z e r tá rá b a n , k i r á ly -u tc z a  7. sz.
—  D ebreczenben : R o ts c h n e c k  u r  g y ó g y sz e r tá rá b a n . — 
Szom bathelyen  : P illic .h  F e re n c z  u r  g y ó g y s z e r tá rá b a n . — 
M ohácson : J e z e v ic s  K á ro ly . — K o lo z sv á r it : W blff 
g y ó g y sz e ré szn é l. — P écsett: —  Z so ln ay . — Szegeden: 
W e ig le in  és K o v ács  g y ó g y sz e ré sz . — Tem esváron: K ra u l.

— N a g y v á r a d o n : M o ln á r  g y ó g y sz e ré sz . — Székes- 
F eh érváron : D ie b a lla . —  G yöngyösön  : V o z á ry  g y ó g y 
sz e ré sz . —  S z lg e tv á r o tt : E h re n fe ld  W . — M lsk o loz : 
U jh á z y  g y ó g y sz e r. — P o z s o n y : S ö ltz . —  K assán : 

E sc h w ig  E d e  és fia  g y ó g y s z e r tá r á b a n .
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K O L L A R I T S  J Ó Z S E F  é s  F I A I
legelső kész fehérnemű, vászon, asztalnemű és szövött ára gyári-raktárukban

a z  „ T i  S í  I Á I M " - h o z
B n ti a p e s t e n, v á c z i - u t c z a  4 -

kaphatók mintlenneinü kész férfi-, női és sf

i k s z á m  a l a t t i  á r n h á z 1> a n,

enuekfehérnetitiiek, vásznak és asztalneműik
a legnagyobb válastékban és kitűnő minőségben a legjutányosb árakon.

F érfi-ingek , ru m b u rg i, h o lla n d i, v a g y  i r la n d i  vászo n b ó l, 
d a ra b )  i 2 50, 3, 3 .50, 4 , 4 .50 , 5, 5 .50, 6, 7, 8, 10, 12 í r t .

F érfi in g ek , h ím z e t te k , m a d a p o la m b ó l,m e lle  v á szo n , d rb ja
3, 4, 5, 6, 7, 8, -0, 12, 14 — 20 ír t ig .

F érfi m adapo lam -ingek , d a ra b ja  1 . 50 , 2, 2 .  0, 3 , 3 50 
4 fo rin t .

F érfi sz ines-lngek , d a ra b ja  1 .5 0 , 2, 2 .5 0 , 3 í r t .  K é t k ü lö n  
g a llé r i  a l 2 .5 0 ,  3 f r t .

F érfi sz 'n e s  an g o l ox fo rd -in g ek , d a r a b ja  2 50, 4, k é t
k ü lö n  g a l lé r ra l  d a ra  j a  2 .8 0 ,  5 i r t .

F érfi-g a ty ák , m a g y a r , f é lm a g j 'a r  v ag y  f ra n c z ia  sz a b á sra , 
p a m u tb ó l 1 .2 0 , 1 .3 0 , 1 .7 5 , v á szo n b ó l 1 .5 0 , l 60, 1 .7 5 , 2 ft, 
ru m b u rg i  v á szo n b ó l 2 .2 5 , 2 50, 3, 3 f r t  50 k r .

Férfi fé lh a rian y ák , p a m u tb ó l, f j h é r  v ag y  s ínes, tu c z a t ja
4 , 4 .5 0 ,  5, 5 .5 0 , 6, 6 .5 0 , 7, 7 .5 0 , 8 — 14 f tig , c z é rn á b ó l. fe h é r  
tu c z a t ja  3 .5 0 ,  4, 4 .5 0 ,  5, 6, 7, 8, 9— 14 f r t ig ,  fé lh a risn  ák , 
f e h é r ite t le n  v á szo n b ó l, v a r ro t ta k ,  tu c z a t ja  4 .5 0 , 6, 7 f r t .

Férfi-zsebkendők, fe é r v á s z o n ,  tu c z a t ja  3, 3 .5 0  4 ,4 .5 0 ,
5, 6, 7, 8 9, 10, 12, 20 f r t ig .

F érfi-zsebkendők, v á s z o n b ó 1, f e h é r  sz ín es szé lle l 7 f r t ,  10 
f r t ,  b a t is tb ó l  sz ín es  sz é lle l 7 f r t ,  r f . t  50 , sz ínes p a m u tz s e b  
k en d ő k  d a r a b ja  30 k r , 35 k r , 40 k r , p a m u t  b a tisz tz se b k e n -  
dők  sz ín es  szé lle l, tu c z a t ja  3 f r t .

F érfi-ga llé rok , m in d e n  fo rm á b a n , leg fin o m ab b , tu c z a t ja  3 
f r t ,  3 f r t  5 k r .

Férfi-kézelők , tu c z a t ja ,  12 p á r  5 f r t ,  6 f . t .
NŐI ingek , ru m b u rg i  vászonbó l s im a , d a r a b ja  2 .2 5 , 2 50 

3, 3 .5 0 , 4, 5 f r t ig ,  s lingelt, 3, 3 .5 0 , 4, 5 f r t ig ,  f ra n c z ia  m ell-  
v a r rá s s a l  és h ím z e tte k  3 50, 4, 5, 5 .5 0 ,  6, 7, 8, 15 f i t ig ,  m a -  
d ap  Iám b ó l, s im a  1 50, 2 f r t ,  s i in g e l t  2 .5 0 .

.Mól h á ló -c o rse tte k , m ad a p o la m b ó l, e g y sz e rű e k  1 .3 0 , 1 .50 , 
d ís z í te t t  1 .7 5 , 2 25, 2 .5 0 . 3, 3 50, 4, 4 .5 0 ,  5 , 10 f r t ig .

NŐI láb ra v a ló k , m a d a n o la m b ó l, s im a  s z e g é ly z e tt, d a ra b ja
1 60 , sl in g e it  1 .9 0 , d ís z íte t t  2 .2 5 ,  2 .5 0 , 3, 3 50, 5 f r t ig .

NŐI a lsó szoknyák , m a d a p o la m b ó ', „zeg é ly ek k e l és d ísz íté s 
sel, d a r a b ja  2 .5 0 ,  3, 3 .2 5 , 3 .5 0 ,  4, 4 .5  5 , 15 f r t ig ,  u sz á ly  -
ly a l  4 , 5, 6, 7, 8, 20 f r t ig ,

NŐI h a r is n y á k  p am n  bó l, k itű n ő  m in ő s é g b e ., tu c z a t ja  4, 5, 
5 .5 0 , 6, 6 .5 0 ,  7, 8, 22 f r t ig ,  c z é rn á b ó l tu c z a t j  i 10. 11, 12, 14, 
22 f r t ig ,  sz ín e sek  p - m u tb ó l ,  p á r ja  75, 80 , 90 k r , 1 f r t ,  1 .2 0 , 
1 .3 0 , 1 .5 0 , 3 f r t  50 k r ig ,

NŐI zsebkendők, f e h é r  v á sz o n b ó l, tu c z a t ja  2 .5 0 ,  3, 3 .5 0 ,4
5, 6 , 7, 8, 16 f r t i g ,  a n g o l  c z é r n a b a t i s tb ó l ,  f e h é r , 4, 5,
6 , 7 , 8, 30 f r t .

N ői fra n c z ia  derék füzők  (M ied er), d a r a b ja  1 .3 0 , 2 .3 0 ,
2 75, 3 , 3 .5 0 , 4 .5 0 .

F la -ln g e k , 6 évesek  sz á m á ra , n a d a p o la m h ó l, d a ra b ja  1, 1 40,
•z in es , 1 .2 5 , 1 .4 0 , v ászo n b ó l 2 .1 0 ,2 .4 0 ,  fé lm a g y a r  g a ty á k  
1 .1 0 , 1 .2 0  ; 8 év esek n ek  in g e k  m a d a p o la m b ó l 1 .1 0 , 1 .5 0 , 
sz ín e sek  1 . 2 5 ,1 . 55, v á s z o n b ó l 2 .2 0 ,2 .4 5 ,  g a ty á k  1 . 2 5 ,1 . 40, 
10 éveseknek  m a d a p o la m b ó l 1 .2 0 , 1 60, sz in esek  1 .6 0 ; 
1 .7 5 ,  vászo n b ó l 2 .3 0 , 2 .6 5 ,  g a ty á k  1 .3 5 ,  1 .6 0  ; 12 évesek 

nek  in g e k  m a d a p o l . in b ó l 1 50, 1 .8 0 , sz in e sek  1 . 6 5 , 1 . 8 0 ,  
v ászo n b ó l 2 .4 0 , 3, 3 50, g a t \ á k  1 .5 5 , 1 .8 0  ; 14 év esek n ek  
in g e k  m a ilap o l-.m b ó l 1 .4 0 ,1 .9 0 ,  s - in e se k  1 .7 5 ,2 .7 5 ,  v á s z o n 
ból 2 .6 5 , 3 .1 5 , 4 f r t ,  g a ty á k  1 65, 2 f r t ; 18 éveseknek  
m ad a ; ó la m b ó l 1 .5 0 , 2 10, sz in esek  1 75, 2 .2 0 ,  v á s z o n b ó l 3,
3 .5 0 ,  4, 4 .5 0 ,  e a ty á k  1 .7 5 , 2, 2 f r t  25 k r .

K ész fehérnem üek  leán y o k  szám á a, m in d en  n a g y s á g 
b a n  és m in ő ség b en , u g y s z in te  csecsem ő k  s z á m á ra , m e ly e k rő l 
k ív á n a tr a  á r je g y z é k ü n k e t  b é rm e n te se n  b e k ü ld jü k .

T o v á b b á  a já n l ju k  n a g y  r a k t á r u n k a t  v ászo n  és a s z ta lá é -  
m iiek b en .

H am b u rg i vászon , 42 m é te r  (54 rö f)  v ége  23, 24, 2 - ,  26. 
2 , 28, 30, 32, 35 , 38, 40 , 4? , 45 , 50 , 120 f r t ig .

H olland i v a g y  Irla n d i vászon , 39 m é te r  (50 rőf> 22 , 23 , 
24, 25, 26, 28 , 30, 32 , 34 , 38, 40, 4 5 , 50 100 f r t ig .

H olland i vászon, g y e rm e k -fe h é m e n tü e k re , és á g y n e m ü e k re  
323/* m é te r  (42 rö f)  v ég e  18, 17, 18, 19, 20 , 21, 22 , 23, 2 *, 2G, 
28, 0, 50 f r t ig .

Creas vászon , 23>/2 m é te r  30 rő f) v ég e  1 0 .5 0 , 11, 1 1 .5 0 , 12 
13, 14 , 15, 16, 17, 18, 19, 20, 30 f r t i g .

L epedővászon  eg y  szélben, 29 m é te r  (37 rő f  12 le p e d ő re  
v ég e  33, 36 , 38, 40 , 42 , 44, 45 , 48, 50, 100 f r t ig .

F e h é r p am n tcs in v a t, á g y n e m ü e k re  1 m é te r  38 , 46 , 48 
58 k r a je z á r .

M adapolam  v a g y  Chlifon, v ég e  25 m é te r  (32 rö f)  6 75, 
7 .2 5 ,  7 .7 5 , 9 .2 5 , 1 1 .2 5 , 1 1 .7 5 , 1 2 .2 5 , 1 3 .7 5 , 16 i r t  75 k r .

Színes k a tiav ász , 2 3 '/s  m é te r  (30 rő f)  9,  9 .5 0 ,1 0 ,  1 1 , 1 2  
13, 14. 15 f r t .

Színes ru h a p e rk á lo k  dú s v á la s z té k b a n , 1 m é te r  36, 3 8 , 41 
50, 52, 54, 56 k r .

V ászonzsebkendök  h ö lg y e k  és u r a k  s z á m á ra  . t u c z a t j a  
2 .5 0  3, 3 .5 0 , 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 — 20 f r t ig .

T örülközők , t i s z ta  v á szo n , tu c z a t ja  5 .5 0 ,  5 .8 0 , 6, 6 .9 0 ,  7 .5 0 , 
8 , 9, 10, 20 f r t .

A szta lk en d ő k , t i s z ta  leu , tu c z a t ja  4, 4 .5 0 , 5, 5 .5 0 , 6 . 3 ' ,  7, 
8, 9 f r t ,  a b ro sz o k  6, 8, 10, 12, 18, 24 sz e m é ly re , d a r a b ja  1 fr  
90 k r t ' 1 14 frtig .

D am asz t a sz ta li- te r íté k e k , 6 sz em ély re  5 .5 0 , 6, 6 .5 0 ,  7, 
7 50 , 9 , 10, 24  f r t ig ,  12 sz e m é ly re  12, 1 - .5 0 , 13, 1 4 .5 0 , 15, 
16, 18, 20, 40 f r t ig .  18 sz em é ly re  25, 27, 32, 48 f r t ig ,  24 sze 
m é ly re  32 , 34, 40, 46, 53, 75 f r t ig .

K ávés kendők , sz ín es  és fe h é r , d a r a b ja  3, 3 60, 5, 5 .5 0 ,  6, 
11 f r t ig ,  csem ege ken d ő k  tn c z a ta ,  3. 3 .5 0 , 4 .  50, 5 50 k r ig ,

C sipkefüggönyök , 1 a b la k r a  3, 3 .5 0 , 4, 4 50, 5, 5 . 5 0 , 6  
r 6 .5 0 , 7, 8. 9, 10, 15 f r t ig .

Á gy té rítő k , d a r a b ja  4 .5 0 , 5, 6, finom  rip sb ő l 9 .5 0  ; asz la l-  
r té r í tő k  3 .8 0 , 4 , 5 f r t ,  r ip sb ő l 7 f r t  50 k r.

Á gypokróczok . k iseb b ek  4 .5 0 ,  6 .5 0 , n ag y o b b  6, 6 50, 7 .5 0 ,
8 .5 0 , 11, 14 f r t  50 k r .

m en y asszo n y i ré sz le tek k e l 180 f r t tó l  1800 r t ig  és fe l
je b b , kész fe h é rn e m ű  és v á s z o n b a n  a  1 jg sz eb b  k iá l l í tá s b a n  
s z o l g á l h a t u n k ,  e z ek rő l á r je g y z é k ü n k e t  k ív á n s á g ra  L é rm en - 
te s e u  b e k ü ld jü k .

Az árak legjutányosban szabottak, s ha valami a megvett vagy rendelt tárgyakból akár mi oknál fogva tetszésre nem lenne, 
14 nap alatt, ha az árszelvényünkkel el van látva, nemcsak szívesen kicseréltetik, de kívánságra az érte fizetett összeg is 
visszaadatik.

Levél általi megrendelések még az nap, melyen érkeznek, különös figyelemmel és pontosan eszközöltetnek és csomagolás 
dijt nem számítunk.
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Budapest, 1877. Nyomatott az Athenaeum irod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.


